EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST - EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT 3" VARMINT W/REINFORCED TOP SLK

Front bag for the ""New Farley"" tops. These are the new style Farley tops that
are machined from one solid piece of aluminum. If your Farley top is
constructed using hinged side-plates, please order the ""Old Farley"" front
bag. Base measures 5-1/8" X 1-3/4”. EDGE model includes extra tall ears to
guide and capture the stock more securely.

Attributes

¢ Name: EDGEBAG NEW FARLEY FRONT 3" VARMINT W/REINFORCED TOP SLK
¢ Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
e Product no.: 100045607

o Mfr. No.:

¢ Color: Black/ Tan

Material: Leather,3M Slick

Style: Front Bag,Rest Top

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 76mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST EDGEWOOD SCHIESSAUFLAGEN

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD
SCHIESSAUFLAGEN. Dieses Produkt wurde entwickelt, um lhnen bei Ihren SchieRaktivitaten zu helfen. Um die
Sicherheit und ordnungsgemaRe Verwendung zu gewahrleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitsrichtlinien zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie die SchieBauflage in einem sicheren und stabilen Bereich verwenden.

e Uberpriifen Sie vor der Verwendung alle Teile auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.

Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung des Produkts, z6gern Sie nicht, Unterstiitzung zu suchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie die SchieBauflage nur auf stabilen und ebenen Oberflachen.

Achten Sie darauf, dass die Auflage sicher und fest positioniert ist, bevor Sie das Gewehr darauf ablegen.
Vermeiden Sie Ubermaligen Druck auf die SchieBauflage, um Schaden zu vermeiden.

Benutzen Sie die SchieBauflage nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, wie Ohr und Augenschutz, wahrend des SchieRens.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Installation der SchieBauflage:

o Legen Sie die SchieRauflage auf eine stabile, flache Flache.
o Stellen Sie sicher, dass die Basis der Auflage (51/8” X 13/4") vollstandig auf der Flache aufliegt.
o Uberpriifen Sie, dass die Auflage nicht wackelt oder sich bewegt.

2. Verwendung der SchieBauflage:

o Platzieren Sie das Gewehr vorsichtig auf der SchieRauflage.
o Stellen Sie sicher, dass die hohen Ohren der Auflage den Schaft des Gewehrs sicher fihren und

erfassen.
o Nehmen Sie sich Zeit, um lhre Position zu stabilisieren, bevor Sie schiefSen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fur Abfallentsorgung.

¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

¢ Vermeiden Sie die Entsorgung des Produkts in normalen Haushaltsmll, wenn es als gefahrlich eingestuft
wird.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit lhres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder an die zustandige Behdrde.



Schlussfolgerung

Die Sicherheit bei der Verwendung des EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SCHIESSAUFLAGEN ist
von groRter Bedeutung. Indem Sie die oben genannten Richtlinien und VorsichtsmaBnahmen befolgen, kénnen
Sie sicherstellen, dass Sie das Beste aus lhrem Produkt herausholen und gleichzeitig Risiken minimieren.
Bleiben Sie sicher und genielen Sie lhre SchieBaktivitaten!



Safety Instruction Guide for EDGEBAG NEW
FARLEY FRONT REST

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. This product is designed to provide stability
and support for your shooting activities. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines

¢ Always supervise children when using the product.

Inspect the product for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Ensure that the product is used on a stable and level surface.

Keep the product away from heat sources and open flames.

Follow all local laws and regulations regarding the use of shooting equipment.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recalls or safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use the front bag only with compatible "New Farley" tops. If your top has hinged sideplates, use the "Old
Farley" front bag instead.

Ensure that the stock is properly guided and captured by the tall ears of the bag before shooting.

Avoid overloading the front bag beyond its intended use.

Do not place any part of your body in front of the shooting line while using the front rest.

Clean the product regularly to maintain its condition and ensure safe use.

Instructions for Installation and Usage

1. Setup:

o Place the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST on a flat, stable surface.
o Ensure the base, measuring 51/8” X 13/4", is firmly positioned.

N

. Compatibility Check:

o Confirm that you are using a "New Farley" top. If your top has hinged sideplates, do not use this
front bag.

w

. Using the Front Bag:

o Position the stock of your firearm securely within the tall ears of the front bag.
o Adjust the position as necessary to ensure the stock is stable and properly supported.

4. Safety Check Before Use:

o Ensure that the area is clear of people and obstacles.
o Doublecheck that the firearm is in a safe condition before proceeding.

5. PostUse Care:

o After use, clean the front bag to remove any dirt or debris.
o Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local waste disposal regulations.
e If the product is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST, please reach out to your
local distributor or retailer. They can provide assistance and information regarding product safety and
compliance.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and enjoyable experience with your EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST.



Guide de Sécurité pour le Sac Avant EDGEBAG
NEW FARLEY

Introduction
Merci d'avoir choisi le Sac Avant EDGEBAG NEW FARLEY. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur

I'utilisation s(ire de ce produit, conformément aux réglements de sécurité des produits de I'UE. Suis
attentivement ces instructions pour garantir une utilisation optimale et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité

Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.

Vérifie régulierement le sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

En cas de probléme, contacte immédiatement le support client.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne jamais utiliser le sac dans des conditions météorologiques extrémes (pluie, neige, etc.).
Evite d'exposer le sac a des sources de chaleur directe.

Ne pas surcharger le sac audela de sa capacité recommandée.

Utilise le sac sur une surface plane et stable pour éviter les accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Installation :

o Retire le sac de son emballage.
o Vérifie que tous les composants sont présents et en bon état.
o Place le sac sur une surface plane, en t'assurant qu'il est stable.

2. Utilisation :

o Positionne ton arme sur le sac de maniere sécurisée.
o Ajuste la hauteur du sac si nécessaire pour un confort optimal.
o Assuretoi que le sac est bien en place avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Sile sac est endommagé ou hors d'usage, ne le jette pas dans les ordures ménageres.

¢ Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les produits en cuir et en plastique.

e Suis les directives de recyclage de ta municipalité pour te débarrasser du produit de maniére
responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou probleme concernant le Sac Avant EDGEBAG NEW FARLEY, nous te recommandons de
consulter le site web du fabricant ou de contacter leur service client. Assuretoi de conserver le recu d'achat
pour toute demande de garantie ou de support.

Rappelletoi que ta sécurité est primordiale. En suivant ces instructions et en restant vigilant, tu peux profiter
pleinement de ton produit. Merci de ta confiance envers EDGEBAG !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per EDGEBAG
NEW FARLEY FRONT REST

Introduzione

Grazie per aver scelto il borsa frontale EDGEBAG NEW FARLEY. Questo prodotto € progettato per fornire
supporto e stabilita durante le sessioni di tiro. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danneggiamento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza il borsa frontale solo con armi da fuoco che sono conformi alle normative di sicurezza.
Assicurati che I'arma sia scarica prima di posizionarla sul supporto.

Non lasciare mai I'arma incustodita mentre e posizionata sul supporto.

Seqgui sempre le linee guida di sicurezza per il tiro, inclusi i protocolli di sicurezza per I'uso di armi da
fuoco.

¢ Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione

o Posiziona il borsa frontale su una superficie piana e stabile.
o Assicurati che la base del borsa sia ben appoggiata per evitare scivolamenti.

2. Uso

o Posiziona I'arma da fuoco nel borsa frontale, assicurandoti che sia ben supportata.
o Regola le orecchie extra alte per garantire una presa sicura del calcio.
o Verifica che I'arma sia in una posizione stabile prima di procedere con il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
e Sequi le normative locali per lo smaltimento dei materiali non pilu utilizzabili.

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore locale o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del borsa frontale
EDGEBAG NEW FARLEY. Ricorda che la sicurezza & fondamentale quando si utilizza un prodotto associato a armi
da fuoco. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e buon tiro!



Bruksanvisning for EDGEBAG NEW FARLEY FRONT
REST

Introduksjon

Takk for at du valgte EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. Dette produktet er designet for & gi stabilitet og
stgtte under skyting. Det er viktig a falge sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen for a sikre en trygg og
effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er i god stand fgr bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger.

e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger pa EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Unnga a bruke produktet pa ujevne eller ustabile overflater.

Ikke overstig den anbefalte vekten for produktet.

¢ Sgrg for at alle deler er riktig festet fagr bruk.

Bruk alltid beskyttelsesutstyr som anbefales under skyting.

Veer oppmerksom pa omgivelsene dine og sgrg for at det ikke er noen hindringer i naerheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Montering av produktet:

o Plasser frontsekken pa en stabil overflate.
o Kontroller at alle deler er intakte og riktig montert.
o Juster hgyden pa de ekstra hgye grene for optimal statte.

2. Bruk av produktet:

o Plasser vapenet sikkert pa toppen av frontsekken.
o Juster vapenet for & oppna gnsket posisjon og stabilitet.
o Sgrg for at det ikke er noe press pa vapenet som kan forarsake utilsiktet avfyring.

3. Etter bruk:

o Rengjer produktet for a fijerne smuss og rester.
o Oppbevar produktet pa et tert sted for @ unnga skade.

Avfallsinstruksjoner

e Fplg lokale retningslinjer for avfallshandtering for a kvitte deg med produktet pa en ansvarlig mate.
* Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, sgrg for a resirkulere materialene der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For ytterligere spgrsmal eller bekymringer, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble
kjgpt.



Ved a fglge disse retningslinjene kan du bidra til en trygg og effektiv bruk av EDGEBAG NEW FARLEY FRONT
REST. Takk for at du tar sikkerheten pa alvor!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby Przedniej
EDGEBAG NEW FARLEY

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby przedniej EDGEBAG NEW FARLEY. Nasz produkt zostat zaprojektowany z myslg o
zapewnieniu maksymalnej wydajnosci i bezpieczehstwa podczas uzytkowania. Niniejsza instrukcja zawiera
wazne informacje dotyczace bezpieczenhstwa, uzytkowania oraz konserwacji torby, zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie bezpieczenstwa produktéw.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Uzywaj torby tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.

Przechowuj torbe w suchym miejscu, z dala od zrédet ciepta.

Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek wad, nie
uzywaj torby i skontaktuj sie z producentem.

Upewnij sie, ze torba jest odpowiednio zamocowana przed uzyciem, aby unikng¢ przypadkowego
przewrdcenia.

Zawsze stosuj sie do instrukcji dotyczacych uzytkowania i konserwacji.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

Nie uzywaj torby, jesli jest uszkodzona lub niekompletna.

Nie umieszczaj na torbie zadnych przedmiotéw, ktére moga ja przecigzy¢ lub spowodowad niestabilnos¢.
Uzywaj torby w odpowiednich warunkach atmosferycznych. Unikaj uzywania w deszczu lub w
ekstremalnych warunkach.

Nie pozwdl dzieciom na zabawe z torbg ani jej uzytkowanie bez nadzoru dorostych.

Zawsze upewnij sie, ze torba jest stabilna przed rozpoczeciem strzelania.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1.

2.

3.

Montaz torby:

o Umies¢ torbe na stabilnej powierzchni.
o Upewnij sie, ze torba jest ustawiona w poziomie i nie ma przeszkéd wokot niej.
o Sprawdz, czy uszy torby sg odpowiednio wyregulowane, aby zapewnic stabilnos¢.

Uzytkowanie torby:

o Umiesc¢ kolbe broni w torbie, upewniajac sie, ze jest dobrze osadzona.
o Dostosuj wysokos¢ uszu torby, aby uzyskaé optymalng pozycje strzelecka.
o Uzywaj torby jako wsparcia podczas strzelania, aby poprawi¢ celnos¢.

Konserwacja torby:
o Regularnie czys$¢ torbe z zewnatrz, uzywajgc wilgotnej szmatki.

o Unikaj uzywania agresywnych srodkéw czyszczacych, ktére moga uszkodzi¢ materiat.
o Przechowuj torbe w suchym i chtodnym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj torby do ogdinych smieci, jesli jest wykonana z materiatéw, ktére moga by¢ poddane



recyklingowi.
¢ Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami komunalnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych torby przedniej EDGEBAG NEW FARLEY, zachecamy do
skontaktowania sie z lokalnym przedstawicielem lub dostawca. Upewnij sie, ze masz przy sobie informacje o
produkcie, takie jak numer seryjny i date zakupu.

Podsumowanie

Torba przednia EDGEBAG NEW FARLEY zostata zaprojektowana z mysla o bezpieczenstwie i wydajnosci. Prosimy
0 przestrzeganie powyzszych wytycznych, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie. Regularne
sprawdzanie stanu torby oraz przestrzeganie zasad bezpieczehstwa pomoze w uniknieciu wypadkéw oraz
zapewni dtugotrwate uzytkowanie produktu.



EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST Kayttoohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen. Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan
vakautta ja tukea ampumisen aikana. On tarkeaa noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi
turvallisen kayton ja tuotteen pitkaikaisyyden.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kdytettavaksi ainoastaan ammunta ja harjoitustarkoituksiin.
Tarkista tuote ennen kayttéa vaurioiden tai puutteiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos siind on nakyvia vaurioita tai se ei toimi odotetulla tavalla.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata aina paikallisia lakeja ja saantdja, kun kaytat tuotetta.

Erityiset Turvaohjeet Kayttoon

Kayta tuotetta vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.

Varmista, etta ampumaasema on turvallinen ja etta ymparilla ei ole esteita tai vaaroja.
Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse.

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyina ennen kayttoa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Aseta tuote tasaiselle pinnalle.
o Varmista, etta kaikki osat ovat ehjia ja kunnolla kiinnitettyja.
o Tarkista, ettd ylimmat korvat ovat oikein paikoillaan tukemassa tukin turvallista kiinnitysta.

2. Kaytto:

o Aseta ase tukin paalle niin, ettd se on tasapainossa.
o Varmista, etta ase on turvallisesti tuettuna ennen laukaisua.
o Kayta tuotetta vain silloin, kun olet taysin tietoinen ymparistéstasi ja turvallisuusvaatimuksista.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittda paikallisten ymparistonsuojelumaardysten mukaisesti.

e Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
¢ Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen asianmukaista havittamista varten.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sailytat kaikki ostokuitit ja takuutodistukset.



Yhteenveto

Noudattamalla ylla olevia ohjeita voit varmistaa EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen turvallisen ja
tehokkaan kaytén. Muista aina olla tietoinen ymparistostasi ja noudattaa turvallisuusohjeita.



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG NEW
FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING
BAGS

Introduktion

Tack for att du valde EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna produkt ar
designad for att ge stabilitet och stdd vid skytte. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av
produkten, vanligen |as och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Produktsakerhet: Anvand alltid produkten enligt anvisningarna fér att undvika skador.

Aterkallningar: Hall dig informerad om eventuella dterkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Online shopping: Var medveten om att samma sakerhetskrav galler for onlinekép som for fysiska butiker.
Sarskild konsumentfokus: Var extra forsiktig om produkten anvéands av barn eller andra sarbara grupper.
EUkontaktpunkt: Kontakta alltid en EUbaserad kontakt for sakerhetsfragor.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Anvand aldrig produkten om den ar skadad eller visar tecken pa slitage.
Hall produkten utom rackhall for barn.

Anvand alltid produkten pa en stabil yta for att forhindra olyckor.

Folj alltid tillverkarens instruktioner fér montering och anvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Montering:

o Kontrollera att alla delar ar inkluderade i férpackningen.
o Montera produkten enligt anvisningarna i bruksanvisningen.
o Se till att alla skruvar och fasten ar atdragna ordentligt.

2. Anvandning:

Placera produkten pa en plan och stabil yta.

Justera héjden pa éronen for att passa din skyttechic.
Kontrollera att kolven sitter ordentligt innan du bérjar skjuta.
Undvik att luta eller flytta produkten under anvandning.

o

[¢]

[¢]

o

Bortskaffningsinstruktioner

* Bortskaffa produkten pa ett miljovanligt satt enligt lokala foreskrifter.
e Om produkten ar skadad eller inte [angre anvands, se till att den inte kan anvandas av barn.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support, vanligen kontakta din lokala aterférsaljare eller besok tillverkarens webbplats fér mer
information.

Tack for att du féljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet &r var prioritet!



Navod k bezpecnému pouzivani produktu
EDGEBAG NEW FARLEY FRONT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili tasku EDGEBAG NEW FARLEY FRONT. Tento produkt je navrzen tak, aby
poskytoval bezpecné a efektivni pouzivani pro vase potreby pfi stfelbé. Prosim, peclivé si prectéte tento ndvod,
abyste zajistili bezpecnost pri pouzivani a minimalizovali rizika spojena s jeho pouzivanim.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby produkt byl pouzivan pouze pro zamysleny Ucel, tj. jako podpéra pro stielbu.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda neni produkt poskozeny. Pokud je, nepouzivejte ho.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi pouzivani produktu se ujistéte, Ze se nachazite v bezpecném prostiedi, kde neni riziko zranéni.
Sledujte jakékoli aktualizace nebo upozornéni na stazeni produktu prostrednictvim platformy Safety Gate.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je taska umisténa na stabilnim a rovném povrchu.

Nepouzivejte tasku, pokud je vihkd nebo mokrd, aby se predeslo sklouznuti.

Pri manipulaci s taskou budte opatrni, abyste se vyhnuli zranéni zplsobenému ostrymi hranami.
Pouzivejte tasku pouze v souladu s pokyny vyrobce a nezapomernite dodrzovat bezpecnostni opatreni pfi
strelbé.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na pouziti:

o Zkontrolujte, zda je taska Cistd a sucha.
o Ujistéte se, ze mate vSechny potrebné komponenty pro spravné pouZziti.

2. Umisténi tasky:

o Polozte tasku na stabilni, rovny povrch.
o Ujistéte se, Ze je taska pevné umisténa a nebude se pohybovat béhem pouzivani.

3. Pouziti tasky:
o Polozte zbran na tasku a ujistéte se, ze je dobre vyvazena.

o Pri stfelbé se ujistéte, ze mate dobrou oporu a stabilitu.
o Po pouziti tasku peclivé zvednéte a ulozte na bezpecné misto.

Pokyny pro likvidaci
e Produkt likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

e V pripadé, Ze je produkt poskozeny nebo nebezpecny, kontaktujte mistni Grady pro spravnou likvidaci.
¢ Nikdy nevyhazujte produkt do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materidly.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici vsechny potfebné informace o produktu.



Dékujeme za vas nakup a prejeme vam bezpecné a pfijemné pouzivani produktu EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT.
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